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ПРОБЛЕМЫ ЭКОЛОГИИ В ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИХ ТЕКСТАХ 

ВАЛЕНТИНА РАСПУТИНА И ВЛАДИМИРА КОРОТКЕВИЧА

В статье рассматриваются прагматические и коммуникативные характеристики созданных известными писателями Валентином Распутиным и Владимиром Короткевичем публицистических произведений, посвященных проблемам экологии, – «Байкал, Байкал…» (1981) и «Одуванчик на кромке воды» (1980).  

In the article pragmatic and communicative characteristics created by known writers Valentine Rasputin and Vladimir Korotkevich are considered the publicism works, devoted to problems of ecology, – «Baikal, Baikal …» (1981) and «The Dandelion on an edge of water» (1980).

Экологические проблемы, которые еще в 60–70-е годы ХХ века в Советском Союзе старались замалчивать, как бы не замечать их существования, с начала 1980-х начинают обостряться, вызывать открытый общественный резонанс. Ведь необузданные аппетиты хозяйствующих субъектов, подкрепленные далеко идущими партийными планами, простирались все ближе к первозданной природе, затрагивали жизнь и деятельность миллионов людей, заставляли их менять вековой уклад и приспосабливаться к новым реалиям. Поэтому не случайно в писательской публицистике именно с этого времени начинают активно исследоваться сложные взаимоотношения человека и природы, а писательское слово приобретает высокое гражданское звучание.

Автор – писатель-публицист как социальный феномен – имеет широкие возможности для создания высокохудожественных произведений, которые воспринимаются читателем по-иному, чем журналистская публицистика. И. Панкеев отмечает важную особенность: «Писательская публицистика – это все же нечто иное, хотя бы в силу своего общественного резонанса. Распутин – вынужденный публицист, но вынужденность эта – не вымученность, а невозможность молчать, мириться, оставаться спокойным в то время, когда глаза видят, уши слышат, душа болит» [Панкеев, 1990:133–134]. Вот эта «боль души» и заставляет писателя браться за «публицистическое перо».

Рассмотрим прагматические и коммуникативные характеристики двух публицистических текстов знаковых фигур русской и белорусской литературы второй половины ХХ в. Валентина Распутина и Владимира Короткевича – «Байкал, Байкал…» («Советская культура», 1981, 15 мая) и «Одуванчик на кромке воды» («Беларусь», 1980, № 6). Произведения посвящены проблемам экологии и в заголовках содержат значительную долю имплицитной информации. В первом случае об этом свидетельствуют лексический повтор и многоточие как показатель незаконченности мысли и предостережения, во втором – лексема кромка, семантически отождествляемая лишь с краем твердого предмета и имеющая смыслопорождающее значение. 

Следует отметить высокую степень интертекстуальности исследуемых материалов с целью более глубокого раскрытия авторского замысла и подтверждения своих суждений. У обоих писателей зачин сконструирован при помощи интертекста, посредством которого «семантическая и психоэстетическая субстанция претекста проникает в создаваемый автором материал» [Мисонжников, 2001:310], растворяется в нем и предоставляет реципиенту  возможность активно участвовать в порождении аргументации.
В. Распутин, начав очерк отзывом о Байкале про​то​попа Аввакума, завершает цитату несвойственными для атеистического мировоззрения словами: «А все то у Христа тово-света наделано для человеков, чтоб, успокояся, хвалу Богу воз​да​вал». В следующем фрагменте подхватывается именно этот посыл интертекста, смысловое поле которого фокусируется автором в синтагмах «святое море», «святое озеро», «святая вода» и в дальнейшем трансформируется в авторское утверждение: «Это было нечто особое, необыкновенное и “богоделанное”». Именно святость Байкала и становится для В. Распутина концептуальным стержнем, который пронизывает все произведение и наиболее полно выражает авторский замысел.  
У В. Короткевича в зачине использован изобразительный интертекст с пояснением: «Есть у великого художника М. К. Чюрлёниса картина «Спокойствие». Апология равновесия. Великий мировой океан настолько тих, что у самой кромки воды успел побелеть и не осыпаться одуванчик» (переводы с белорусского наши. – П. Ж.). Дальнейшее раскрытие авторского замысла сосредоточивается на усложнении метафоризации: «Спокойствие давно. Пророс, сделался маленьким золотым солнцем, потом – опушился, потом – рассеет свой род по лону земному»; «Диалектика в том, что и одуванчик на кромке воды, конечно, беззащитен». В результате происходит уподобление одуванчика человеку, вербально выраженное в обращении: «Дай спокойствие одуванчику на кромке воды, ты, одуванчик», и конструирование метафорического концепта.  
Вторая важная особенность публицистических текстов, в которых рассматриваются проблемы экологии, – олицетворение природы, позволяющее наиболее полно использовать возможности образности с целью воздействия на эмоциональную сферу читателя и убеждения его в правоте авторского видения. Единство человека и природы – то непреходящее, что позволяет сохранять само мироздание в относительном равновесии. «И все-таки у Природы как целого, как единого творца есть свои любимцы, в которые она при стро​итель​с​тве вкладывает особенное старание, отделывает с особенным тщанием и наделяет особенной властью», – пишет В. Распутин о Байкале. «Это очень простое кредо: живи в полном равновесии с природой, матерью твоей, оставь, наконец, видеть в ней врага, с которым надо беспрестанно воевать, отстаивая право на существование», – замечает В. Короткевич. Важно при этом, что образность является средством оценки, а оценочность – одной из квалификативных характеристик публицистического стиля.
Авторы, учитывая остроту рассматриваемых проблем, стремятся построить настоящий диалог с читателем, т. к. субъект-субъектные отношения, проявляющиеся в публицистическом тексте, разрушают барьер между создателем и реципиентом, делают их собеседниками, которые совместно стремятся найти выход из создавшегося положения. Более объективная манера повествования у В. Распутина прерывается включением определенно-личного предложения: «Вспоминаю, как мы с товарищем моим, приехавшим ко мне в гости, долго шли и далеко ушли по берегу на​шего моря по старой Кругобайкальской дороге, одном из самых красивых и ярких мест южного Байкала», что позволяет сконструировать большую макроструктуру из семи анафорических абзацев, в которых раскрывается разносторонний и трудноописуемый мир этого уголка природы. В эссеистической публицистике В. Короткевича чаще используется открытое авторское я: «И вот лет пятнадцать назад я, наблюдая за мелиорацией, вырубкой кустарников, лесными палами, разгулом браконьеров, всерьез задумался и наконец решил: что касается меня – достаточно! Ни у кого и никогда я больше не отниму выстрелом жизни, разве что у бешеного волка».
Однако более показательно использование местоимения мы, семантически включающего в себя и автора, и читателя, заставляющего его размышлять, задумываться над писательским мнением и соглашаться либо не соглашаться с ним. Например, у В. Распутина: «Мы с рождения впитываем в се​бя воздух, соли и картины своей родины, они влияют на наш характер и в немалой степени организуют наш жизненный состав»; у В. Короткевича: «И поэтому если мы хоть в мелочи увечим единственную, раз и навсегда данную нам биосферу – мы увечим самих себя». Мы может свидетельствовать и об уровне социологизации писательского дискурса.

Обращение к адресату посредством местоимения 2-го лица еще более повышает степень диалогизации. У В. Распутина обращение чаще всего косвенное: «Нигде больше не будет у тебя ощущения столь полной и столь желанной слитности с природой и проникновения в нее: тебя одурманит этим воздухом, закружит и уне​сет над этой водой так скоро, что ты не успеешь и опомниться; ты побываешь в таких заповедных уго​дь​ях, которые и не снились нам; и вернешься ты с удесятеренной надеждой: там, впереди, обетованная жизнь...». В. Короткевич активно пользуется прямым обращением и глаголами повелительного наклонения: «Ты действительно (по праву или без права) – “царь природы”. Ты всемогущ. И именно потому, что ты всемогущ, особенно теперь, усвой первый принцип культуры: умей ограничивать себя». Такой тип построения текста полностью устраняет барьер между  автором и читателем, делает диалог более действенным и усиливает перлокутивный эффект.
На протяжении раскрытия авторского замысла в двух текстах на первое место выдвигается нравственный аспект, подчеркивается личная ответственность каждого человека за состояние природы. В. Распутин  утверждает: «Природа сама по себе всегда нравственна, безнравственной ее может сделать лишь человек». В. Короткевич останавливается на другом: после изменения русла реки не осталось и следа от ее бывшей красоты, и «в человеке именно по этой причине умер поэт, и люди остались обкраденными». 

В концовках оба автора используют кольцевую композицию. «Байкал создан, как венец и тайна природы, не для производственных потребностей, а для того, чтобы мы могли пить из него вволю воду, главное и бесценное его богатство, любоваться его державной красотой и дышать его заповедным воздухом, – утверждает В. Распутин и завершает текст:  –  Байкал, Байкал…». В. Короткевич прямо обращается к читателю: «Сбереги росную паутину в осеннем просветленном лесу, дай старому дубу начать следующее столетие, помоги зверю, с таким мужеством, через века, тянувшему свой род в борьбе с врагами, самым сильным из которых еще вчера был ты», а потом отдельным абзацем возвращается к концепту: «Заслони собою от ветра слабенький и сильный одуванчик на кромке воды».
Таким образом, публицистические тексты, созданные в начале 1980-х годов, благодаря таланту авторов-писателей не потеряли своей актуальности и поныне, а в период опубликования стали знаковым явлением в борьбе интеллигенции за охрану природы. Уместная интертекстуальность, богатая тропеическая система, мастерство в создании диалогичности, яркая аргументация позволили В. Распутину и В. Короткевичу достигнуть в экологических текстах таких прагматических и коммуникативных характеристик, которые сделали произведения вневременными, вошедшими в золотой фонд публицистики русской и белорусской литературы.
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